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TN aeaR=aT:/SECOND WAVE

{PushpaDanta is born as VaraRuchi, Maalyavaan as Gunaadhya, and Suprateeka as KaanaBhooti.]

VARARUCHI MEETS KAANABHOOTI
dd: ¥ AU qoUced: URHAA AT a@fa: fb T drearaa sfd Ha: )
PushpaDanta was born on the earth and wandered with a mortal body. He was named as VaraRuchi (man of

good taste), but also was famed as Kaatyaayana (Devotee of Kaatyaayini).
(Kaatyaayini, so named because of getting worshipped by Rishi Kaatyaayana in the past)

UR HUTC faamel fedr deaed AfIdl, et Al gy darRfgcgarfafiai2 i
He mastered all learning; served King Nanda as a minister; yet feeling somewhat depressed he reached the

Vindhya Mountain in order to have a vision of VindhyaVaasinee (in the shrine).
(VindhyaVaasinee- the dweller-deity of Vindhya Mountain).

JUERIRAET &t FaTacs & g d urfeunfgeedelear wrorfaaafargaisi

He propitiated her with penance. Devi appeared in his dream and asked him to meet (a Pishaachi named)
KaanaBhooti, who lived in the forests of Vindhya Mountain.

SATHATEHDIOT AEAIURUGH HATTT T F WY A ITeHETT N4

VaraRuchi wandered in the forest which was spread out with tigers and monkeys, which was filled with thorny
trees and which had no water anywhere. At last he saw a tall banyan tree.

gadl T FANsE A addd wrorafd e d aeton Aradteas T IS |

He saw nearby the Pishaacha named KaanaBhooti surrounded by hundreds of Pishaachas. His body was very tall
like a Saala (Sal) tree.

(ﬁ"{l?f 37cfa fOQmer:- ‘Pishaachas’ are the wild forest dwellers who consume raw flesh)

q HOTHIAAT AT PAUGITHTE: BIcITA! FIMEAHUTIE: &0 -"HARI Haldd HyAAT a1fd
I:" [degedl Hadlels BOTHfAEdAsdId-"Fadl A A1fd o=, 6 g wdieqan 4d seadeai
RAJTA TTPU] TchAATH T8I

KaanaBhooti saw Kaatyaayana and immediately held on to his feet (with extreme respect).

Kaatyaayana sat down and spoke the very next moment, “You are of such a good conduct. Why have you
attained such a lowly state?” Hearing his affectionate words, KaanaBhooti replied “I do not know this by myself;
but had heard it from Sharva when in the cremation ground at Ujjayini. Listen! I will tell you that!”

KAANABHOOTI TELLS WHAT HE LEARNT FROM SHIVA

(Shiva is a frequent dweller of cremation grounds filled with burning bodies, smoke, spirits, and Pishaachas. He
also holds in his hand a skull as his bowl. Once when KaanaBhooti was wandering in a cremation ground
searching for raw flesh, he heard the conversation of Shiva and Paarvati.)

"PUTY HAAAY HEATRT TAEdd” fd GEEdal gear HariaeAs il

Once, Devi asked the Lord in such a cremation ground filled with skulls “Deva! Why are you fond of skulls and
cremation grounds? Bhagavaan (one who has all the powers) said,



4

"I HeUsTd g Sd STHT ST | FIT dqr i whidegEaridaa: 1ol

“Long ago, at the time of ‘Kalpa-Kshaya’ (dissolution of the created world), the world was filled with waters.
Then I pierced my thigh and made the blood-drops fall down.

TATAEACIHGTS TEFHTCGUIPAICYAT AWl dd: eI | Upfdsianii i
The drops fell into the waters and became an egg. The egg was broken into two pieces by me. A person

(Conscious principle) (Purusha) came out of it. Then Prakrti the primordial principle was created by me to
complete the world phenomenon. (Purusha is formless, Prakrti rises as his form.)

dl T USddea—ggdaed! U d1 3d: [Od#es: uih: @ gaAmsseria T2

Both of them together created other Prajaapatis (the powerful lords of Creations who helped in increasing the
numbers of beings in the Creation); and they created more beings. That ‘Purusha’ (the first one created by me,
Brahmaa) was known as ‘PitaaMaha’ (Grandfather) in the world, my dear!

Td TR goear 44, qUaies!| qeuede FUiaadaearearcoes |13l

After creating the universe made of moving and non-moving, this Creator was filled with arrogance. (Brahmaa
did not salute Shiva, his own Creator.) Therefore, I sliced off his head.

AN ST FIT HSTIAHIEIT | 3cl: HUTUTONcd HARIATIIAT T Al141]

Then feeling regretful I took on a great vow.
That is why I hold the ‘Kapaala’ in my hand and am fond of ‘Smashaanas’.

fF daea FuTeneH IRT B RIaH| qaidosaure § Ugar Hifda ad:" 1151

Moreover, this Jagat itself stays in my hand as this ‘Kapaala’, Devi! I mentioned previously that the egg broke
into two halves; those shell-pieces are the heaven and the earth.”

Scgh AFYAT TF AT Fehlgd T AR, adr F: urddr afassgandiiie|l
"H qeUced: fhIdr el IEATGISITA" |

After Shambhu finished his talk, I still stood there out of curiosity, waiting to hear more.
Then again Paarvati spoke to her husband, “How much time it will take for PushpaDanta to come back to us?”

derepudisdiRdl AHRERT HLAT:, "M T ANsTAY AT [T& THIAH =AY T&T: AR
s IEITd A unig Adedd ganfou: fecares Remacaaniergaear: 119 I

Hearing Devi’s words, Maheshvara the Great Lord spoke to Devi pointing out to me,

“This Pishaacha seen here is a Yaksha, an attendant of Vaishravana (Kubera).

He had a Raakshasa friend named SthoolaShiras (one with a huge head).

Kubera, the Lord of wealth) saw his attendant in the company of the wicked ‘Raakshasa’, and cursed him to
experience the state of a ‘Pishaacha’ in the wild forests of Vindhya.

AR rdaigdla afdedr uiediead: mued ufd fasal, agfa & aaraw:-
AMUTIAONETRUY JoUGdTeHeTh T, 3Fcdl AleIdd ol I AMUTCHTATT AT, dradr omeAr afed:
AMUAT AR Fdle YAGATET AMUTedr fAfgdeder| caam I qoucedsd ¥ Tafd T 03" |

At that time his brother named DeerghalJangha (one with long thighs) fell at his feet and begged for forgiveness.
He asked him about the redemption of the curse. The Lord of wealth told him that 'PushpaDanta will be cursed
and be born as a mortal in this earth. He should hear the great story from him and then relate it to Maalyavaan
who had also become a mortal by the curse. Along with those two Ganas, he will also be redeemed of the curse'.
In this manner, Kubera explained to him how the curse would be redeemed. You also told the same thing about

PushpaDanta! Remember my beloved!”

Ud<gcdl Id: AFA: FEUISEARE: | 3c A AMUGNIST JEUGaTITAHI " |

I felt very happy by the words of Shambhu and came here.
In this manner, the fault of my curse will last only till the arrival of PushpaDanta.”

gcgercar TR Ao o, dcaTul Fcdl aeiaaiid garlcrd sdrded-




"H Ud QSUGedISE, HAAEAT T HUT 0", Fcgdcdl AUl TH A ATHAT: DA BT |
When KaanaBhooti said these words and became silent, the very next second VaraRuchi remembered his
original identity. He spoke as if woken up from a deep slumber, “That PushpaDanta alone am I. Listen to the
story from me.”

After saying so, Kaatyaayana related to him seven great stories of seven hundred thousand verses.

HIOTHAEIANSTA- " TETAARECT DIsea dfel HATHAH | cITHGIGAYT: H AT H A |
degfe [Aegaed Seaer: uifd g & ofaaa a@isi & e afg Aedr s
dal TR YUTdEIgUYd: HIATTeAgdled [aeaieeHsdIc 29/l

KaanaBhooti then said,“Deva! You are manifestation of Rudra. Who else do know these stories? By your grace
the curse has been removed from my body. Prabhu! Tell me about your life on this earth from the time of your
birth, if it is not to be hidden from ordinary people like me. Sanctify me again.” VaraRuchi obliging the Yaksha,
who was saluting with reverence, related the full story of his life in detail to him.

VARARUCHI (PUSHPADANTA) TELLS HIS STORY

PIRITFAT BIHGATEA AFAARE 3T g 3y st T ageandarsHad 3ol

There lived a Brahmin named SomaDatta, also known as AgniShikha (fire-crest), in the city of Kaushaambi.
AfAh=aT T AT AMUCEAT STTaalie’d| T8 TEATCgTaRICH SiTalsf&a mad: 13111

He had a wife named VasuDattaa. She was the daughter of a Sage and was born as a Brahmin-girl by a curse.
I was born to her by that excellent Brahmin, because of my curse.

adl FATAETEET U UsacaaAeTe: | Afdegddedt g AT Al Heodaid: (32|
My father died when I was still a child. My mother took care of me by doing hard labour.
HUTFIITTSdT AUl gravAgEAdal TN arard gueauRegERti33 |

Once, two Brahmins arrived at our house desiring to be sheltered for just one night.
They had come from far and were covered by dust.

e T TARGHFIIST | dd ATASEATT H: FHcal HIGE-"Fodcay Ui da deal
dqc:, gd"| IRATAG "HIAG gHACINF I daiy IR qurs adda aq” |

As they rested in our house, a drum sound was heard outside. My mother spoke to me in a choking voice,
remembering her husband, “Son! This is the actor Nanda, your father’s friend who is dancing.”

I then told her, “Mother, I will go out and see him. I will show you exactly the same dance movements as done
by him and recite the song also.”

UdedAgad Hear faut at faesd aatisel

Those two Brahmins heard my words and were surprised.

aradl T AeATI "§ Al A WA: HpegdA dre: Hd & arARGURE 1371

My mother told them-“Sons! There is no doubt about it. This boy can remember any thing that he hears once.”

fSemardaana  widreaausad| dda deaar ¥ ufsd uaaedar: 138

To test me, they recited the 'PraatiShaakya'. Immediately I recited them exactly as I had heard it, in their
presence. ('PratiShaakhya'- collection of four grammatical treatises connected to the phonetic aspect of the
Sanskrit in the Vedas).

JAEATFAT FH Al T8l AT qdT TR AG: TAT A FATI39||

Then, I went with them to see the dance performance and after returning home, showed my mother all that I had
seen and heard in the show, exactly as it had been performed.

THYdWRcdd Al AR Ui canfeara aaker A=A yordisgard 4ol

One of the Brahmins named Vyaadi decided that [ was capable of ‘learning anything by a single hearing’
(EkaShrutaDhara). He saluted my mother and related this story.




STORY OF VYAADI AND INDRADATTA
IR R ATAEIEATRHAFHD 37T ARt favmafahal weaa|
TARBET QAT Heged!, IWET I 3§ AMS: e

“Mother! There lived two Brahmin brothers named DevaSwaamy and Karambhaka (one who knows many
dialects) in the city named Vetasaa (Vetas- some kind of cane). They were extremely affectionate towards each
other. This one here is IndraDatta son of one brother and I am Vyaadi, the son of the other.

AIYATSEAINAET:, deoipliCegeded Udl I AU |

Then my father departed from this life. IndraDatta’s father was very much grieved and he went off on a great
pilgrimage (MahaaPatha).

HEATAAAT d: TPied gad YTl A, dfd gascarar faanidenrigaron aat odfag

FAMAGAR TUHT Tdd: 14411

Our hearts also broke by the grief. We were orphans without anyone to care for us. Though we had enough
wealth, we wanted to master all learning. We decided to propitiate Lord SwaamiKumaara (Lord Subrahmanya)
through penance and entreat him.

du:feudt T qarar ¥ Faca guiigerd-"3fed urefoes atd QU deasy qud:| JAfed Il auiea
UETEAGaCETY: Pl [AATATETT JaraT FIdH” SfA 46l
As we remained engaged in performing penance, Lord Kumaara appeared in our dreams. He advised us like this.

“There is a city named ‘Paatalikam’ ruled by King Nanda. There lives a Brahmin named ‘Varsha’. You will
obtain all that you want to learn from him alone. Therefore, both of you go there.”

HATT e 1A Jeodiedd arad): edie q@ auedt /Y scaagaatd: 1471

Then both of us went to that city and inquired about that Brahmin. The people of that city informed that there
was a foolish Brahmin named Varsha there.

ddr arenfawea Icar e deatvt JpararAuRaa vy faRfEufa qud: Fdacsa faduesr
facord ofewr &9 SeasafAaaea 491

Stuck by dilemma, we went to his house and saw the terrible condition in which Varsha lived.
The house was like the birth-place of miseries. There were mud-hills all over, and rats lived in them. The walls
were filled with cracks and were in ruins. There was no shade. There was no proper roof also.

d9 AARYd UATAFRITI=dR deT 3UnTdl Tae&dctdl fafedriasaaicnal qaamaaqy
farefvtafeareEn urmmeT a& g suolifda grifasis |

We saw Varsha sitting and meditating inside the house. His wife welcomed the guests in the due manner. Her
body looked pale and emaciated. She wore a tattered tainted garment. She was like the ‘personified form of
poverty’ which had sought the company of the Brahmin attracted by his virtues.

YOTAYGHTETST a8 sy AR Tagaead dggFtedardr T a1 Haris2l

We saluted her with respect and told her all the events of our life, and also that the people of the city had derided
her husband as a fool.
"Gt gAT A BT oTooll, AT HAANH ATH" Fcgered HIGAT: AT HATHATHAITTA 53 |l

She said, “Sons! Why should I feel shy in front of you? Listen, [ will tell you everything.”
That devoted wife of the Brahmin then told us this story.

" APETHATHTT AIRSHQgoieTe: | HGAT ATIE TE GATTAATGAT 154 I

There lived an excellent Brahmin in this city named ShankaraSwaamy.
My husband and another one named UpaVarsha were his sons.

319 Al aRgd RUdalsE adger:| a9 I8 fAgdisHcEadmar Eauor|Iss ||

This husband of mine was a fool and had no money. His brother was opposite of all that he was. He gave the
responsibility of the house in his wife’s hands.




FeIRIgy FUTET UIge, a¥di 9 Aifd: W mRd ' Joitad gear, FE Qv agcdd ga
f& ar: MNddre e T EaFeFadAued, ¢d d Ufduded s & $icad:|

Monsoon season came. At this time, women will ground a paste of floor with jaggery, make it into some
disgusting unbecoming shapes and will offer them to a foolish Brahmin. By this (they believe that) they will be

freed of the exhaustion of bathing, in the winter and summer times.
Usually Brahmins refuse to accept it, since it is a much despised custom.

TLAIRUAT A GAAEH HRToH|I58 |
My sister-in-law offered these disgusting balls to my husband along with the ‘Dakshinaa’.
(GF&IOT -the fee due for a Brahmin).

AT TARTA FAT AATEAT HAA| FEHTPAAedAGAT TITIT 59l

He came home with that and was reprimanded by me a lot. He was frustrated with himself because of his foolish
act.

dd: TIfAGARET UGHe ITAIsHI| dU-ge JATET Fa1 fIam: yehifrdr: lieoll

He took shelter at the feet of Lord SwaamiKumaara. He performed penance and pleased the Lord.
Entire learning was revealed to him by the grace of the Lord.

"Hgpegaw Ay grdrecd gAY - SAIGE: A ddd FeNisTHEeTd: 1611
He was ordered by the Lord that he should offer all his knowledge to a Brahmin who was a ‘SakrtShrutaDhara’.
(HPAHTUY — one who can absorb everything by just one hearing)

HOTRT T galed ¥4 Ad Fdedd| damHcAfRd Ju=warw faefdie2
He returned home happy. He told me all that had happened.
From then onwards, he is engaged in the recitation of hymns and meditation (waiting for a SakrtShrutaDhara).

3e: HAWR piaclcasgTad gare| da gardfafgdl sfasafa @ geer: 63|

Therefore you both go and search for ‘ShrutaDhara’ and bring him here. By that, all the wishes of everybody
will be fulfilled.”

HATEIUATEDT eWicTered ecdl eaRid ol fA9Tdl Faedd: QRIclie4l

We heard her words and gave her hundred gold coins to remove her poverty, and left that city.
Jrurdl giYdt Hieal J T AAWR Fafd, deuded!, dd: Aledl W@ I dqalies||
We wandered all over the earth and never could meet a ‘ShrutaDhara’.

Tired and exhausted we came to your house.

T UTET dTellsT dAIEdd | T &fe e f[aamgiauiaed” 66l

“EkaShrutaDhara’ has been met and that is your son, who is still in his childhood. Give him to us. We will go
and attain the wealth of knowledge.”

3fa cfeaa: #cam FA-ATT AelGded-"qd FITTAIIGETT UeIal AA| qUMe qd ATsEAeidgy
AH FHT TWAIGAHGIHEIRNT FEIA-"TY HTURT STl faar auigarcedfa| &6 =@ cameor dd
ufcer uraRsaid| Jear @R daeed & U I9gd dafchid’ scgdedr aeuR#Ad 70l

Hearing Vyaadi’s words, my mother consented to his request and said, “All the events appear connected only.
So I believe! When I gave birth to this son in the past, a clear voice from an invisible person rose from the sky-
“This child is a ‘ShrutaDhara’. He will obtain all the knowledge from Varsha. He will establish the science of
Grammar in the world. This boy is named VaraRuchi for he will like whatever is excellent.’

After saying all this, the voice ceased.

3d g g sRa-ares Redarsas o & av o #afefa Rarfarmnzi
3T FeAAESACT GRATHT & W:| IS AT HIaT JaIRy, &M &I 17210"




That is why I was worried about this boy as he grew up, wondering day and night as to where will that teacher
Varsha could be found. After hearing your account I am very much happy.
So take him along with you. He is your brother. What harm is there?”

sfd AeATgaad Hear at e¥fART cadiegeal ar URAYSIT aTonuATHIIZ3 I

Hearing my mother’s words, Vyaadi and IndraDatta were overwhelmed by joy. They passed the night as if it
was a moment.

NN HAIHFIIERT eear s U ARBANTANANSE deTecd ARTSATI74 ]

They gave their money to my mother for the (sacred thread) ceremony to be conducted immediately, and I was
given the sacred thread in the proper manner, as I desired to qualify for the learning of Vedas.

Il AT HATIGEATSIAT HAHGH AT HATATACeTUH |1 75 |

My mother somehow held her tears back as I took leave of her. I suppressed all my grief in my enthusiasm for
learning.

AIATA T HIAR IO degae cAeleged! aRar At gieat ad: 1176l

Vyaadi and IndraDatta took me along with them thinking that the flower of Kumaara’s grace had blossomed,
and left that city without any delay.

HY HAUT JUET TF TN & IR | FheqUaGAed Hd Al AsTAATN77 |

Soon we reached the house of our Guru Varsha. He also accepted me as the personified grace of Lord Skanda.
('Skanda' - that which is spilled or oozed- a seed - seed of the entire world).

PeAEATAIAIITEUTAT: Yat Hia auforears Jeraaiteaar FRii7s |

Next day, our Master Varsha sat on a clean place in front of us and uttered ‘Omkaara’ in a divine voice.
deAecAaEY dal: | SUTEACT: | FCAURAIHEAT Ygaisdgal ad: 1791l

apegd AAT aF, f§Hd canfsar aun, 4d degead JROIbAE 180l

Immediately all the Vedas with their branches flashed forth in his mind. He started teaching all that to us

(through recitation). I heard it once from the Guru; Vyaadi heard it twice; and IndraDatta heard it thrice and
grasped the Guru’s words.

cafidy qAqd GegArevd qa: qule faedceafaesar fayae:
fepfoefafd aaeaeggadcT af FqfaqEegEAEia T gomd: |81l

Hearing the divine wonderful sound,
all the Brahmins of that city immediately entered the house quickly, curious to know what was happening,
and started to praise Varsha, approaching him and honouring him with due salutations.

fPATY dedaldd dF A9 UAGARI W deudy:
30 faadaelcaa: HY: A UrefagTuiele: 182l

Observing all the strange happenings UpaVarsha could not control his joy,
and even the entire population of PaataliPutra city celebrated a festival all over the city.

T & ARggaruAaaTeles 87 gRavque Je:
a4y RHA GG T fhelleXoT dedblodd FARIAGTA: (183 ]

King Nanda of excellent wealth was also overjoyed by seeing the power of the boon given by Shiva’s son,
and immediately filled Varsha’s house with riches, with all the due respect.

5 FemfMeaNce RS FUaRcarR Fudsasad Rdmears |

THUS ENDS THE ‘SECOND WAVE’ OF THE ‘STORY-PEDESTAL LAMBAKA’
IN THE ‘OCEAN OF THE RIVERS OF STORIES’ COMPOSED BY THE ‘GREAT POET SOMADEVA BHATTA’



